
ST. JAMES  
EPISCOPAL CHURCH 

Taos, New Mexico 

The 5th Sunday after Pentecost 

July 10, 2022 

8:00 & 10:30 AM 



ORDER OF WORSHIP 
Rite II 

THE PRELUDE  (8:00)                                                                               Brian Uerling - piano 
 (10:30)                   Chorale-Prelude:  “I Thank Thee, Dear God”    Dietrich Buxtehude 

THE PROCESSIONAL HYMN #423             Immortal, invisible, God only wise 

THE WORD OF GOD 
The Book of Common Prayer 

THE OPENING SENTENCES  (please stand) 
Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit. 
And blessed be his kingdom, now and forever.  Amen. 
 Almighty God, unto whom all hearts are open, all desires known, and from you no secrets are 
hid; Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, that we may  
perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through Christ our Lord.  Amen. 

Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo. (Todos de pie) 
Y bendito sea su reino, ahora y por siempre.  Amén. 
 Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos los deseos son 
conocidos y ningún secreto se halla encubierto: Purifica los pensamientos de nuestros corazones 
por la inspiración de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te amemos y dignamente 
proclamemos la grandeza de tu santo Nombre; por Cristo nuestro Señor.  Amén. 

THE GLORIA  (8:00) 
Glory to God in the highest, 
    and peace to his people on earth. 
Lord God, heavenly King, 
almighty God and Father, 
    we worship you, we give you thanks, 
    we praise you for your glory. 
Lord Jesus Christ, only Son of the Father, 
Lord God, Lamb of God, 
you take away the sin of the world: 
    have mercy on us; 
you are seated at the right hand of the Father:  
    receive our prayer. 
For you alone are the Holy One, 
you alone are the Lord, 
you alone are the Most High, 
    Jesus Christ, 
    with the Holy Spirit, 
    in the glory of God the Father. Amen. 
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THE GLORIA  (10:30) 

THE COLLECT OF THE DAY                                                                            
The Lord be with you.      El Señor sea con ustedes. 
And also with you.      Y con tu espíritu. 
 Let us pray.............. O Lord, mercifully receive the prayers of your people who call upon you, 
and grant that they may know and understand what things they ought to do, and also may have 
grace and power faithfully to accomplish them; through Jesus Christ our Lord, who lives and 
reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen. 
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A READING FROM THE BOOK OF DEUTERONOMY  (be seated)                           30:9-14 
Moses said to the people of Israel, "The Lord your God will make you abundantly prosperous in 

all your undertakings, in the fruit of your body, in the fruit of your livestock, and in the fruit of 
your soil. For the Lord will again take delight in prospering you, just as he delighted in prospering 
your ancestors, when you obey the Lord your God by observing his commandments and decrees 
that are written in this book of the law, because you turn to the Lord your God with all your heart 
and with all your soul. 

"Surely, this commandment that I am commanding you today is not too hard for you, nor is it 
too far away. It is not in heaven, that you should say, 'Who will go up to heaven for us, and get it 
for us so that we may hear it and observe it?' Neither is it beyond the sea, that you should say, 
'Who will cross to the other side of the sea for us, and get it for us so that we may hear it and ob-
serve it?' No, the word is very near to you; it is in your mouth and in your heart for you to 
observe." 

 The word of the Lord. 
Thanks be to God.                                 

UNA LECTURA DEL LIBRO DE DEUTERONOMIO (Se sienta)                                 30:9-14 
Entonces el SEÑOR tu Dios te hará prosperar abundantemente en toda la obra de tu mano, en 

el fruto de tu vientre, en el fruto de tu ganado y en el producto de tu tierra, pues el SEÑOR de nue-
vo se deleitará en ti para bien, tal como se deleitó en tus padres, si obedeces a la voz del SEÑOR tu 
Dios, guardando sus mandamientos y sus estatutos que están escritos en este libro de la ley, y si te 
vuelves al SEÑOR tu Dios con todo tu corazón y con toda tu alma. 

Este mandamiento que yo te ordeno hoy no es muy difícil para ti, ni fuera de tu alcance. No 
está en el cielo, para que digas: "¿Quién subirá por nosotros al cielo para traérnoslo y hacérnoslo 
oír a fin de que lo guardemos?” Ni está más allá del mar, para que digas: "¿Quién cruzará el mar 
por nosotros para traérnoslo y para hacérnoslo oír, a fin de que lo guardemos?” Pues la palabra 
está muy cerca de ti, en tu boca y en tu corazón, para que la guardes. 
Palabra del Señor.   
Demos gracias a Dios. 

THE PSALM  (8:00 - spoken)                                                                         Psalm 25:1-9 

         
             
         

1  To you O LORD I lift up my soul; my God I put my trust in you; 
 let me not be humiliated, nor let my enemies triumph over me. 
2  Let none who look to you be put to shame; 
 let the treacherous be disappointed in their schemes. 
3  Show me your ways O LORD, 
 and teach me your paths. 
4  Lead me in your truth and teach me, 
 for you are the God of my salvation;  
 in you have I trusted all the day long.    Antiphon 
5  Remember O LORD your compassion and love, 
 for they are from everlasting. 
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6  Remember not the sins of my youth and my transgressions; 
 remember me according to your love, … 
 and for the sake of your goodness O LORD. 
7  Gracious and upright is the LORD; 
 therefore he teaches sinners in his way. 
8  He guides the humble in doing right 
 and teaches his way to the lowly. 
9  All the paths of the LORD are love and faithfulness 

to those who keep his covenant and his testimonies.    Antiphon

A READING FROM PAUL’S LETTER TO THE COLOSSIANS                             1:1-14 
Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother, To the saints and 

faithful brothers and sisters in Christ in Colossae: Grace to you and peace from God our Father. 
In our prayers for you we always thank God, the Father of our Lord Jesus Christ, for we have 

heard of your faith in Christ Jesus and of the love that you have for all the saints, because of the 
hope laid up for you in heaven. You have heard of this hope before in the word of the truth, the 
gospel that has come to you. Just as it is bearing fruit and growing in the whole world, so it has 
been bearing fruit among yourselves from the day you heard it and truly comprehended the grace 
of God. This you learned from Epaphras, our beloved fellow servant. He is a faithful minister of 
Christ on your behalf, and he has made known to us your love in the Spirit. 

For this reason, since the day we heard it, we have not ceased praying for you and asking that 
you may be filled with the knowledge of God's will in all spiritual wisdom and understanding, so 
that you may lead lives worthy of the Lord, fully pleasing to him, as you bear fruit in every good 
work and as you grow in the knowledge of God. May you be made strong with all the strength that 
comes from his glorious power, and may you be prepared to endure everything with patience, 
while joyfully giving thanks to the Father, who has enabled you to share in the inheritance of the 
saints in the light. He has rescued us from the power of darkness and transferred us into the king-
dom of his beloved Son, in whom we have redemption, the forgiveness of sins. 

 The word of the Lord. 
Thanks be to God.       

UNA LECTURA DE LA CARTA DE PABLO A LOS COLOSENSES                              1:1-14 
Pablo, apóstol de Jesucristo por la voluntad de Dios, y el hermano Timoteo, a los santos y fieles 

hermanos en Cristo que están en Colosas: Gracia a vosotros y paz de Dios nuestro Padre. 
Damos gracias a Dios, el Padre de nuestro Señor Jesucristo, orando siempre por vosotros, al oír 

de vuestra fe en Cristo Jesús y del amor que tenéis por todos los santos, a causa de la esperanza 
reservada para vosotros en los cielos, de la cual oísteis antes en la palabra de verdad, el evangelio, 
que ha llegado hasta vosotros; así como en todo el mundo está dando fruto constantemente y cre-
ciendo, así lo ha estado haciendo también en vosotros, desde el día que oísteis y comprendisteis la 
gracia de Dios en verdad; tal como lo aprendisteis de Epafras, nuestro amado consiervo, quien es 
fiel servidor de Cristo de parte nuestra, el cual también nos informó acerca de vuestro amor en el 
Espíritu. 

Por esta razón, también nosotros, desde el día que lo supimos, no hemos cesado de orar por 
vosotros y de rogar que seáis llenos del conocimiento de su voluntad en toda sabiduría y compren-
sión espiritual, para que andéis como es digno del Señor, agradándole en todo, dando fruto en 
toda buena obra y creciendo en el conocimiento de Dios; fortalecidos con todo poder según la po-
tencia de su gloria, para obtener toda perseverancia y paciencia, con gozo dando gracias al Padre 
que nos ha capacitado para compartir la herencia de los santos en luz. Porque El nos libró del do-
minio de las tinieblas y nos trasladó al reino de su Hijo amado, en quien tenemos redención: el 
perdón de los pecados. 
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Palabra del Señor.   
Demos gracias a Dios. 

THE SEQUENCE  #602        		                                                                   Jesu, Jesu   

THE GOSPEL READING   (please stand)                                          Luke 10:25-37 
The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Luke. 
Glory to you, Lord Christ. 

Just then a lawyer stood up to test Jesus. "Teacher," he said, "what must I do to inherit eternal 
life?" He said to him, "What is written in the law? What do you read there?" He answered, "You 
shall love the Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all your strength, 
and with all your mind; and your neighbor as yourself." And he said to him, "You have given the 
right answer; do this, and you will live." 

But wanting to justify himself, he asked Jesus, "And who is my neighbor?" Jesus replied, "A 
man was going down from Jerusalem to Jericho, and fell into the hands of robbers, who stripped 
him, beat him, and went away, leaving him half dead. Now by chance a priest was going down that 
road; and when he saw him, he passed by on the other side. So likewise a Levite, when he came to 
the place and saw him, passed by on the other side. But a Samaritan while traveling came near 
him; and when he saw him, he was moved with pity. He went to him and bandaged his wounds, 
having poured oil and wine on them. Then he put him on his own animal, brought him to an inn, 
and took care of him. The next day he took out two denarii, gave them to the innkeeper, and said, 
`Take care of him; and when I come back, I will repay you whatever more you spend.' Which of 
these three, do you think, was a neighbor to the man who fell into the hands of the robbers?" He 
said, "The one who showed him mercy." Jesus said to him, "Go and do likewise." 

 The Gospel of the Lord. 
 Praise to you, Lord Christ. 

EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN LUCAS   (Todos de pie)                                    10:25-37 
El Santo Evangelio de nuestro Señor Jesucristo según San Lucas. 
¡Gloria a ti, Cristo Señor! 

Y he aquí, cierto intérprete de la ley se levantó, y para ponerle a prueba dijo: Maestro, ¿qué 
haré para heredar la vida eterna? Y El le dijo: ¿Qué está escrito en la ley? ¿Qué lees en ella? Re-
spondiendo él, dijo: AMARAS AL SEÑOR TU DIOS CON TODO TU CORAZON, Y CON TODA TU 
ALMA, Y CON TODA TU FUERZA, Y CON TODA TU MENTE; Y A TU PROJIMO COMO A TI 
MISMO. Entonces Jesús le dijo: Has respondido correctamente; HAZ ESTO Y VIVIRAS. 

Pero queriendo él justificarse a sí mismo, dijo a Jesús: ¿Y quién es mi prójimo? Respondiendo 
Jesús, dijo: Cierto hombre bajaba de Jerusalén a Jericó, y cayó en manos de salteadores, los cuales 
después de despojarlo y de darle golpes, se fueron, dejándolo medio muerto. Por casualidad cierto 
sacerdote bajaba por aquel camino, y cuando lo vio, pasó por el otro lado del camino. Del mismo 
modo, también un levita, cuando llegó al lugar y lo vio, pasó por el otro lado del camino. Pero cier-
to samaritano, que iba de viaje, llegó adonde él estaba; y cuando lo vio, tuvo compasión, y acer-
cándose, le vendó sus heridas, derramando aceite y vino sobre ellas; y poniéndolo sobre su propia 
cabalgadura, lo llevó a un mesón y lo cuidó. Al día siguiente, sacando dos denarios , se los dio al 
mesonero, y dijo: "Cuídalo, y todo lo demás que gastes, cuando yo regrese te lo pagaré.” ¿Cuál de 
estos tres piensas tú que demostró ser prójimo del que cayó en manos de los salteadores? Y él dijo: 
El que tuvo misericordia de él. Y Jesús le dijo: Ve y haz tú lo mismo. 
El Evangelio del Señor. 
 Te alabamos, Cristo Señor. 

6



THE CHILDREN’S SERMON  (1o:30)                                       The Reverend Mike Olsen 
THE SERMON                                      The Reverend Mike Olsen 

THE NICENE CREED  (Stand as you are able.    Todos de pie) 
We believe in one God,  
 the Father, the Almighty,  
 maker of heaven and earth,  
 of all that is, seen and unseen.  
We believe in one Lord, Jesus Christ,  
 the only Son of God,  
 eternally begotten of the Father,  
 God from God, Light from Light,  
 true God from true God,  
 begotten, not made,  
 of one Being with the Father.  
 Through him all things were made.  
 For us and for our salvation he came down from heaven:  
 by the power of the Holy Spirit  
  he became incarnate from the Virgin Mary,  
  and was made man.   
 For our sake he was crucified under Pontius Pilate;  
  he suffered death and was buried.  
  On the third day he rose again  
   in accordance with the Scriptures;  
  he ascended into heaven  
   and is seated at the right hand of the Father.   
  He will come again in glory to judge the living and the dead,     
   and his kingdom will have no end.   
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,  
 who proceeds from the Father and the Son.   
 With the Father and the Son he is worshiped and glorified.   
 He has spoken through the Prophets.   
 We believe in one holy catholic and apostolic Church.   
 We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.   
 We look for the resurrection of the dead,  
  and the life of the world to come.  Amen. 

THE PRAYERS OF THE PEOPLE           FORM III 
Father, we pray for your holy Catholic Church; 
 That we all may be one. 
Grant that every member of the Church may truly and humbly serve you;  
 That your Name may be glorified by all people. 
We pray for all bishops, priests, and deacons; 
 That they may be faithful ministers of your Word and Sacraments. 
We pray for all who govern and hold authority in the nations of the world; 
 That there may be justice and peace on the earth. 
Give us grace to do your will in all that we undertake;  
 That our works may find favor in your sight. 
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Have compassion on those who suffer from any grief or trouble;  especially those on our Parish 
Prayer List:  Sandy, John, Marieke, Doug, Michael, Lorry, Kelly, Ben, Larry, Gail, Anne Marie, 
Jim, Hayden, Alisa, John, Judy, Sandra, June, Linda, Hiram and his family, Loretta,  Jim, C-J,  
Susan, Joy, Fr. Don, Mark, Hans, Ray, all firefighters, the Lopez family. 
 That they may be delivered from their distress. 
We thank you for the birthdays and anniversaries of Ilse Mayer and Fr. Mac Brown. 

Bless them and keep them, O Lord. 
Give to the departed eternal rest. 

Let light perpetual shine upon them. 
We praise you for your saints who have entered into joy; 

May we also come to share in your heavenly kingdom.
Let us pray for our own needs and those of others.

    The People may add their own petitions. 

THE CONCLUDING COLLECT
Lord Jesus Christ, you said to your apostles, “Peace I give to you; my own peace I leave with 

you.” Regard not our sins, but the faith of your Church, and give to us the peace and unity of that 
heavenly City, where with the Father and the Holy Spirit you live and reign, now and forever.  
Amen. 

THE CONFESSION OF SIN 
Let us confess our sins against God and our neighbor. 
Most merciful God, 
we confess that we have sinned against you 
in thought, word, and deed, 
by what we have done, 
and by what we have left undone. 
We have not loved you with our whole heart; 
we have not loved our neighbors as ourselves.  
We are truly sorry and we humbly repent.  
For the sake of your Son Jesus Christ, 
have mercy on us and forgive us; 
that we may delight in your will, 
and walk in your ways, 
to the glory of your Name.  Amen. 

Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins  
through our Lord Jesus Christ, strengthen you in all  
goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in  
eternal life.  Amen. 

THE PEACE   (please stand)    LA PAZ  (El pueblo se sienta.) 
The peace of the Lord be always with you.  La paz del Señor sea siempre con ustedes.  
And also with you.     Y con tu espíritu. 

ANNOUNCEMENTS 
The flowers on the altar are given to the Glory of God by Janet & Dick Steele 

in honor of their grandchildren. 
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HOLY COMMUNION 
Offer to God a sacrifice of thanksgiving, and make good your vows to the Most High. 

THE OFFERTORY (10:30)          O Lord, I Will Praise Thee                      Gordon Jacobs 
O Lord, I will praise thee though thou wast angry with me, 

thine anger is turned away, and thou comfortdst me. 
Behold, God is my salvation; I will trust and not be afraid: 

for the Lord Jehovah is my strength and my song; 
he also is become my salvation. 

Praise the Lord, call upon his name, declare his doings  
among the people, make mention that his name is exalted. 

Sing unto the Lord for he hath done excellent things: 
this is known in all the earth. 

Cry out and shout, thou inhabitant of Zion: 
for great is the Holy one of Israel in the midst of thee. 

THE GREAT THANKSGIVING                                                                 Eucharistic Prayer A                                  
The Lord be with you. 
And also with you. 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give God thanks and praise. 
 It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give thanks to you, Father 
Almighty, Creator of heaven and earth. (A Proper Preface is said.) Therefore we praise you, join-
ing our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven, who for ever sing 
this hymn to proclaim the glory of your Name:   
 Sanctus  (8:00 - spoken) 

Holy, holy, holy Lord, God of power and might, 
heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest. 
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 

 (10:30) 
 

o sere as a 
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The people may stand or kneel. 
  
 Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself, and, when we had 
fallen into sin and become subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your 
only and eternal Son, to share our human nature, to live and die as one of us, to reconcile us to 
you, the God and Father of all.  He stretched out his arms upon the cross, and offered himself in 
obedience to your will, a perfect sacrifice for the whole world.  

On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and 
when he had given thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, “Take, eat: This 
is my Body, which is given for you. Do this for the remembrance of me.” 

After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and 
said, “Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for 
many for the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do this for the remembrance of me.” 
 Therefore we proclaim the mystery of faith: 

   Christ has died. 
   Christ is risen, 
   Christ will come again. 

 We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise and thanks-
giving. Recalling his death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts. Sanctify them by 
your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of your Son, the holy food and drink of 
new and unending life in him. 

  Sanctify us also that we may faithfully receive this holy Sacrament, and serve you in unity, con-
stancy, and peace; and at the last day bring us with all your saints into the joy of your eternal king-
dom. 

  All this we ask through your Son Jesus Christ. By him, and with him, and in him, in the unity of 
the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now and for ever. AMEN. 

And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to say, 
 Our Father, who art in heaven,   Padre nuestro que estás en cielo, 

   hallowed be thy Name,        santificado sea tu Nombre, 
   thy kingdom come,         venga tu reino, 
   thy will be done,          hágase tu voluntad, 
         on earth as it is in heaven       en la tierra como en el cielo.  
  Give us this day our daily bread.    Danos hoy el pan de este día. 

 And forgive us our trespasses,     Perdona nesters ofensas, 
      as we forgive those         como también nosotros perdonamos 

    who trespass against us.       a los que nos ofenden. 
 And lead us not into temptation    No nos dejes caer en tentación 

   but deliver us from evil.       y libranos del mal. 
 For thine is the kingdom,       Porque tuyo es el reino, 

   and the power, and the glory,     tuyo es el poder, y la gloria 
   for ever and ever. Amen.       ahora y por siempre. Amén. 

THE BREAKING OF THE BREAD 
 Alleluia, Christ our Passover is sacrificed for us: 
 Therefore let us keep the feast.  Alleluia. 
 ¡Aleluya! Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros. 
 ¡Celebremos la fiesta! ¡Aleluya! 
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 (8:00)   Be known to us, Lord Jesus, in the breaking of the bread. 
     The bread which we break is the communion of the body of Christ. 

(10:30)     
 

 

 

 

 

 

 

THE INVITATION  
 The Gifts of God for you, the people of God. 

All who come in faith are invited to receive Holy Communion at St. James.  
We believe in the Real Presence of Christ in the Eucharist.  

You may stand or kneel at the altar rail when receiving the Bread and Wine.  

You may choose to receive the bread or gluten free bread only,  
or a vial of bread and wine together. Communion is complete in either form.  

Cross your arms over your breast if you wish only to receive a blessing.  

As the Bread & Wine are given to communicants is said: 
The Body of Christ, the bread of heaven. (Amen) 
The Blood of Christ, the cup of salvation. (Amen) 
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THE POST COMMUNION PRAYER   (Please stand.   El pueblo se sienta.)               
Let us pray………Eternal God, heavenly Father, you have graciously accepted us as 

living members of your Son our Savior Jesus Christ, and you have fed us with spiri-
tual food in the Sacrament of his Body and Blood. Send us now into the world in 
peace, and grant us strength and courage to love and serve you with gladness and 
singleness of heart; through Christ our Lord. Amen.    

           
THE BLESSING 

THE PROCESSIONAL HYMN  #525                             The Church’s one foundation 

THE DISMISSAL 
 Let us go forth into the world, rejoicing in the power of the Spirit. 

Thanks be to God. 

THE POSTLUDE  (10:30)       

kkk kkk kkk kkk

THE ST. JAMES STAFF  

The Very Reverend Mac Brown, Rector  
The Reverend Mike Olsen, Assisting Priest  

The Reverend Jill Cline, Associate Priest/Youth Minister  
Erick Brunner, Director of Music  
Mary Gates, Assistant Organist 

David Hines, Director of Food Pantry Ministry  
Sydney Cline, Children’s Christian Formation Coordinator  

Michael Hartmann, Sexton  
Amanda Allalunis, Bookkeeper  

Gwenneth Glenn, Parish Administrator  
Rusty Gaston, Senior Warden  

Harvey Yocum, Junior Warden  

Watch online broadcasts of the later service beginning at 10:30 AM.  
Links to the broadcast will appear in your Sunday Morning email news  

and at our website at: stjamestaos.com
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